
    

   

          
         

    
    

     
  

  
 

 
 

 

      

         

  

  

 

 

  

  

 

 

Feuille de données sur la sécurité des
matériaux / Sicherheitsdatenblatt
(EG) Nr. 1907/2006 (REACH)

Nom du produit / Produktname: CHROME ART GEL - Toutes les couleurs 8425

1. Identification de produit et d’entreprise / Stoff- /Zubereitungs- und Firmenbezeichnung

Utilisation générale / 'bliche Verwendung: UV-Gel -

Date de l’émission / Ausstellungsdatum: 10.08.2015

Fabricant / Hersteller: Jana Obrt
- Grizanska 33 -
10040 Zagreb -
Croatie - Tél.:
00385/1/7100091 -
E-Mail
info@nails-jana.com:

2. Ingrédients / Angabe zu den Bestandteilen

Chrome art - Toutes les couleurs 8425

Ingrédients / Inhaltsstoffe CAS Einecs Pourcentage

Dicarbamate Dima Trimethylhexyl Dicarbamate 72869-86-4 N/A 25-50% -

Aliph. Urethanacrylate N/A N/A 25-50% -

Epoxydimethacrylate N/A N/A 10-25%

Acrylate Isobornyl

- 2-Hydroxy-2-Methylpropiophenone

Silica Dimethyl
Silylate - Silica - Ethoxylated

Trimethylolpropane Triacrylate -
Oxyde d’étain

p-Hydroxyanisole

- BHT - CI77000

- CI77820

5888-33-5 227-561-6 5-10% -

7473-48-5 231-272-0 5-10% -

68611-44-9 271-893-4 1-5% -

7631-86-9 231-545-4 1-5% -

28961-43-5 500-066-5 0,1-1% -

18282-10-5 242-159-0 0,1 %
150-76-5 205-769-8 0,1 %
128-37-0 204-881-4 0,1 %
7429-90-5 231-072-3 1-5% -

7440-22-4 231-131-3 0,1-1%

mailto:info@internail.de


     
            
       

         
  

     
   

                    
       

          
        

   

              
     

            
      

   

                 
   

           
  

   

       

     

       
   

   

   

         

     

          
 

        

        
               

           

       
  

                 
          

             
        

3. Aperçu d’urgence / Màgliche Gefahren
peut être légèrement toxique, peut causer des lésions cutanées modérées, peut causer des substances chimiques
- brûlure dans les yeux, risque suspect d’irritation des voies respiratoires

kann geringf-gig Schadstoffe enthalten, kann Haut-und Augenreizungen verursachen,
Verursacht m’glicherweise Atemwegsreizungen

4. Mesures de premiers soins / Erste-Hilfe-Hinweise

- Inhalation / Nach Einatmen:

en cas d’exposition à une forte concentration de vapeur ou de brume, retirez la personne à l’air frais. Si la respiration
s’est arrêtée, administrez une respiration artificielle et consultez un médecin.

Bei Einatmung oder Benebelung von groen Mengen ist dringend Frischluftzufuhr erforderlich.
Bei Atemstillstand dringend k’nstlich beatmen und einen Arzt aufsuchen.

Peau / Nach Hautkontakt:

Enlever les vêtements contaminés; laver la zone touchée avec du savon et de l’eau; blanchir des vêtements contaminés avant de les réutiliser;
Si l’irritation persiste, consultez un médecin.

Verunreinigte Kleidung entfernen; betroffene Hautstellen mit Wasser und Seife abwaschen; beschmutzte Kleidung vor
wiederverwendung waschen; bei anhaltenden Beschwerden Arzt konsultieren.

Yeux / Nach Augenkontakt:

Supprimer les lentilles de contact. Yeux de chasse d’eauavec de l’eau courante claire pendant 15 minutes tout en tenant les paupières ouvert; si l’irritation
persiste, consultez un médecin.

Kontaktlinsen entfernen. Geffnete Augen unter flieendem Wasser 15 Minuten ausspàlen; bei anhaltenden -
Beschwerden Arzt konsultieren.

Ingestion / Nach Verschlucken: - Si

des quantités appréciables sont avalés, consulter un médecin -

Bei Verschlucken gr’erer Mengen Arzt aufsuchen.

5. Mesures de lutte contre les incendies / Masnahmen zur Brandbek-mpfung

- Éteindre les médias / L’schmittel

Mousse chimique, liquide à haute

viscosité - Chemische Schauml-schmittel, hochviskose Flssigkeiten - Risques d’incendie

et d’explosion inhabituels / Auergew-hnliche Le Brànde und

Explosionsgefahr - Eau - Wasser -

Procédures de lutte contre l’incendie

/ Verfahren zur Brandbek-mpfung - Porter

le visage complet auto - appareil respiratoire contenu en mode
pression positive.

Tragen einer komplett-deckenden Brandschutzmaske und eines Atemschutzgerts à 'berdruckmodus.

6. Mesures de libération accidentelle / Masnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung - Porter de

l’équipement de protection individuelle. Éloignez-vous de source d’inflammation. Ne vous lavez pas aux égouts

sanitaires. Personliche Schutzausràstung tragen. Von der Zurich Fernbleiben. Nicht in die Kanalisation sp’len.

7. Manipulation et stockage / Handhabung und Lagerung -

Manipulation / Handhabung

Garder les potsfermé lorsqu’il n’est pas utilisé. Protéger contre températures extrêmes Flammes nues. Ce la combustion.
Gardez ceci et d’autres produits chimiqueshors de portée des enfants.

In verschlossenen Gefàen aufbewahren. Vor extremen Temperaturen und Flammen schàtzen. Das Matériel ist
leicht . Diese und andere Chemikalien f’r Kinder unzug-nglich aufbewahren.



      
       

   

     

    

   

     

    

     

           

         

    

               

         

         
   

     
               

         

       
      

      
      

       
     

      
     

       
      

       

        

      

               

          

      
  

          

      

      

    

        

8. Contrôles d’exposition / Protection
personnelle / Begrenzung und 'berwachung der Exposition / Pers’nliche Schutzausr’stung

Gants de protection / Schutzhandschuhe

Gants en néoprène ou en caoutchoucavec

des menottes. Neopren- oder Gummihandschuhe mit

Bund. Protection des yeux / Augenschutz - Lunettes

protectrices lunettes de sécurité

chimique. Schutzbrillen oder chemisch resistente Sicherheitsbrillen. La protection

de la peau / Haut-und Kurperschutz - Coveralls, tablier, ou d’autres équipements

doivent être portés pour minimiser le contact avec la peau. Arbeitsoverall,

Schurze oder eine gleichwertige Ausràstung um Hautkontakt zu vermeidet. -

Pratiques de travail/hygiéniques / berufs-bliche Hygiétéhéméne et pratiquez

des habitudes de travail sécuritaires. Minimiser le contact avec le corps, ainsi que tous les produits chimiquesen général.

Ausfâhrung sicherer Arbeitsplatzgewohnheiten. Le mit diesen und anderern chemischen
Stoffen.

9. Propriétés physiques et chimiques / Physikalische und chemische Eigenschaften -
Apparence / Aussehen:

Forme / Forme: gel / Gel '
Couleur / Farbe: clair peut contenir des pigments ou paillettes / klar, mit Pigmenten oder Glitter /
Geruch: caractéristique odeur acrylique / charakteristischer Acryl Geruch

Point de fusion / Schmelzpunkt: N/A / n.a.
point d’ébullition / Siedepunkt: N/A / n.a.
point d’éclair / Flammpunkt: N/A / n.a.
limites inflammables / Explosionsgrenze: N/A / n.a.
pression de vapeur / Dampfdruck : N/A / n.a.
- Densité / Dichte: N/A / n.a.
- Solubilité de l’eau / Wasserl-slichkeit: N/A / n.a.
- Viscosity / Viskositàt: N/A / N.a.

10. Stabilité et réactivité / Stabilitàt und Reaktivitàt
- Conditions à éviter / Zu vermeidende Bedingungen:

Températures extrêmes, flammes nues, oxydants forts, acides

forts. - Extreme Temperaturen, offene Flammen, starke Oxidatoren und starke Suren.

Décomposition des produits / Zersetzung der Produkte : en

cas d’incendie, les oxydes De le carbone, les hydrocarbures, les fumées et la fumée peuvent être

produits. Im Falle von Berhrung mit Feuer, Kohlenoxide, Kohlenwasserstoffe, D’mpfe und Rauch.

11. Informations toxicologiques / Angebane zur Toxikologie -
Irritation / Irritation:

Irrite la peau et la muqueuse. / Reizt die Haut und die

Schleimhàute. Expériences sur personnes / Erfahrungen von

Personen : Résultats. / Keine spezifischen Ergebnisse.

- Conseils toxilogaux / Toxikologische Hinweise: Pas

de conseils de mutagénité. / Keine Hinweise auf Mutagenitàt.



      

      
         

        

      
        

     

     
  

          

        

         
            

      

    

              

        
         
          
      

               
                      

             
          

                  
    

      
         

     
  

 

12. Informations écologiques /
Angaben zur 'kologie 'Evéen

'Evyyyy’l

13. Considérations d’élimination / Hinweise zur Entsorgung

- Disposer conformément aux règlements locaux, étatiques et fédéraux. Entsorgen

in 'bereinstimmung mit den 'tlichen-, Staatlichen- und Bundesverordnungen.

14. Informations sur les transports / Angaben zum
Transport matériel en termes du règlement sur les transports.

Kein Gefahrengut im Sinne der Transportvorschrift.

15. Informations sur la régularité / Gesetzmàige Informationen -

Classification / Klassifizierung

Ce produit est classé et inscrit sur la directive

EG. Diese Produkt ist eingestuft und an die EG-Richtlinien angepasst. Pour un

usage professionnel seulement! / Nur f’r den gewerblichen Gebrauch! Faites
attention À Lla instructions de Utiliser! /Achten Sie Auf MourirAnwendungshinweise!

Phrases de risque / Sicherheitshinweise (P-H - GHS) -

IRRITANT XI/ XI reizend

' Notes 'plein H- ' P- Phrases / Bemerkungen und vollstàndige H- - P- Sàtze

- H302 Gesundheitsschàdlich beim Verschlucken / Hamful s’il est avalé.
H319 Verursacht schwere Augenreizungen / Caises Grave irritation des
yeux. H335 Kann die Atemwege reizen / May causes irritement résiratoire.
H315 Verursacht Hautreizungen / Causes irritation de la peau.

P102 Darf nicht in den Hànde von Kinder gelangen / Keep out
of reach of cildren. P262 Nicht in die Augen auf die Haut oder Kleidung gelangen
lassen / Ne pas entrer dans les yeux, sur la peau ou sur les vêtements. BEI KONTAKT
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser sp’len. Vorhandene Kontaktlinsen
- nach M’glichkeit entfernen. Weiter spôlen. Le Rat einholen/rztliche Hilfe hinzuziehen. SI EN
EYES: Rincer prudemment avec de l’eau Pourplusieurs minutes. Supprimer les lentilles de contact, si elles sont présentes et faciles à faire.
Continuer le rinçage. Obtenez des conseils médicaux/attention.

Réglementation nationale / Nationale Vorschriften -
Wassergef-hrdungsklasse / Classe de danger d’eau: Klasse 1 / Classe 1

16. Autres informations / Weitere Informationen -

None / Keine
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